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2.5. Elektrische werkzaamheden

Onze elektrische producten worden aangedreven met 
draaistroom. De plaatselijke voorschriften moeten wor-
den nageleefd. Voor de aansluiting dient het schakelsche-
ma in acht te worden genomen. De technische instructies 
moeten strikt worden opgevolgd!
Wanneer een machine is uitgeschakeld door een beveili-
ging, mag deze pas weer worden ingeschakeld nadat de 
fout is verholpen.

Gevaar door elektrische stroom! 
Door ondeskundige omgang met stroom tijdens elek-
trische werkzaamheden dreigt levensgevaar! Deze 
werkzaamheden mogen uitsluitend door een gekwa-
lificeerde elektricien worden uitgevoerd.

Pas op voor vocht!
Door het binnendringen van vocht in de kabel raakt 
de kabel beschadigd en onbruikbaar. Daarnaast kan 
er water in de motor binnendringen en schade ver-
oorzaken aan klemmen of de wikkeling. Dompel het 
kabeluiteinde nooit onder in de pompvloeistof of een 
andere vloeistof. 

2.5.1. Elektrische aansluiting

De bediener van het roerwerk moet geïnstrueerd zijn over 
de stroomtoevoer en de uitschakelmogelijkheden ervan. 
Bij het aansluiten van het roerwerk op het elektrische 
schakelsysteem, met name bij de toepassing van bijv. 
frequentieomvormers en soft starter, moeten voor het 
aanhouden van de elektromagnetische compatibiliteit de 
voorschriften van de fabrikant van het schakeltoestel in 
acht worden genomen. Eventueel zijn voor de stroom- en 
stuurkabels aparte afschermmaatregelen nodig (bijv. spe-
ciale kabels).

De aansluiting mag alleen plaatsvinden als de schakel-
toestellen voldoen aan de geharmoniseerde EU-normen. 
Mobiele telefoons kunnen storingen in de installatie ver-
oorzaken.

Waarschuwing voor elektromagnetische straling!
Door elektromagnetische straling bestaat levensge-
vaar voor personen met een pacemaker. Breng een 
overeenkomstig opschrift aan op de installatie en 
wijs betroffen personen hierop!

2.5.2. Aardaansluiting

Onze roerwerken moeten principieel worden geaard. 
Wanneer de mogelijkheid bestaat dat personen met het 
roerwerk en de vloeistof in aanraking komen, moet de ge-
aarde aansluiting daarnaast nog worden beveiligd met een 
beveiliging tegen foutstroom. De elektromotoren voldoen 
aan motorbeschermingsklasse IP 68.

2.6. Gedrag tijdens het bedrijf

Bij het bedrijf van het product moeten de op de werkplek 
van de machine geldende wetten en voorschriften m.b.t. 
beveiliging van de werkplek, ongevallenpreventie en om-
gang met elektrische machines worden nageleefd. In het 
belang van een veilig werkproces moet de werkindeling 
van het personeel worden vastgelegd door de gebruiker. 
Het voltallige personeel is verantwoordelijk voor de nale-
ving van de voorschriften. 

Tijdens het bedrijf draaien bepaalde onderdelen (waaier, 
propeller) om de vloeistof te verpompen. Door bepaalde 
bestanddelen kunnen er aan deze onderdelen zeer scher-
pe randen ontstaan.

Waarschuwing voor draaiende onderdelen!
De draaiende onderdelen kunnen ledematen beknel-
len en afsnijden. Grijp tijdens het bedrijf nooit in het 
roerwerk en raak draaiende onderdelen niet aan. 
Schakel de machine vóór onderhouds- of reparatie-
werkzaamheden uit en laat de draaiende onderdelen 
tot stilstand komen!

2.7. Veiligheids- en bewakingscontroles

Onze roerwerken zijn uitgerust met verschillende veilig-
heids- en bewakingscontroles. Dit zijn bijv. temperatuur-
voelers, controle van de afdichtkamer, etc. Deze inrichtin-
gen mogen niet worden gedemonteerd of uitgeschakeld. 
Inrichtingen zoals temperatuurvoelers moeten vóór de 
inbedrijfstelling door een elektricien aangesloten en op 
correcte werking gecontroleerd zijn. Houd er hiervoor ook 
rekening mee dat voor bepaalde inrichtingen een analyse-
toestel of -relais nodig is voor een probleemloze werking, 
bijv. PTC-weerstanden en PT100-voelers. Dit analysetoe-
stel is te verkrijgen via de fabrikant of elektricien. Het per-
soneel moet geïnstrueerd zijn over de gebruikte inrichtin-
gen en de werking ervan.

Pas op! De machine mag niet worden gebruikt als de 
veiligheids- en bewakingscontroles tegen de voor-
schriften in zijn verwijderd, beschadigd en/of niet 
functioneren!

2.8. Bedrijf in explosieve atmosfeer

Met “Ex” gemarkeerde roerwerken zijn geschikt voor be-
drijf in explosieve atmosfeer. Voor deze toepassing moe-
ten de roerwerken aan bepaalde richtlijnen voldoen. Te-
vens moeten bepaalde gedragsregels en richtlijnen door 
de gebruiker worden nageleefd.
Roerwerken die zijn goedgekeurd voor toepassing in ex-
plosieve atmosferen, worden aan het einde van de aan-
duiding gemarkeerd met de toevoeging “Ex”! Bovendien 
is op het typeplaatje een “Ex”-symbool aangebracht! Het 
is van belang dat de handleiding “Aanvulling montage- en 
bedrijfshandleiding voor explosieveilige dompelpompen 
en roerwerken” in acht wordt genomen.

2.9. Vloeistoffen  

Elke vloeistof onderscheidt zich door samenstelling, 
agressiviteit, abrasiviteit en vele andere aspecten. In het 
algemeen kunnen onze roerwerken in veel bereiken wor-
den ingezet. Meer informatie hierover is te vinden in het 
gegevensblad van het roerwerk en de orderbevestiging. 
Daarbij moet er rekening mee worden gehouden dat veel 
parameters van het roerwerk kunnen veranderen door 
een wijziging in de dichtheid, viscositeit of samenstelling 
in het algemeen.

Bij een wissel van het roerwerk naar een andere vloeistof 
moet op het volgende worden gelet:

•	 Roerwerken die in vuil- en/of afvalwater zijn gebruikt, 
moeten vóór toepassing in schoon water grondig 
worden gereinigd.
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•	 Roerwerken die vloeistoffen met een gezondheidsri-
sico hebben gepompt, moeten vóór een mediumwij-
ziging doorgaans worden gedecontamineerd. Boven-
dien moet worden nagegaan of dit roerwerk nog wel 
in een andere vloeistof mag worden toegepast.

•	 Bij roerwerken die worden gebruikt met een smeer- 
of koelmiddel (bijv. olie), kan dit bij een defecte glijrin-
gafdichting in de vloeistof terechtkomen.

Gevaar door explosieve vloeistoffen!
Het verpompen van explosieve vloeistoffen (bijv. 
benzine, kerosine, etc.) is ten strengste verboden. De 
producten zijn niet ontworpen voor deze vloeistoffen!

3. Algemene beschrijving

3.1. Toepassing

De roerwerken zijn geschikt voor mengen, d.w.z. homo-
geniseren en suspenderen van vloeistoffen met een lage 
tot gemiddelde viscositeit. Het gehalte vaste stof mag 
max. 6% bedragen.

3.2. Toepassingswijzen

De motor is voor de bedrijfswijze S 1 (continu bedrijf) 
voorzien van een max. schakelfrequentie van 15 schake-
lingen/uur.

3.3. Opbouw

Het volledig overstroombare aggregaat bestaat uit de mo-
tor en de juiste propeller. Alle belangrijke onderdelen zijn 
ruim bemeten.
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Nr. beschrijving
1 touw

2 afdekking 1 Ø propeller min. 500 mm
3 bovenste houder met draaivergrendeling
4 motorconsole
5 klemknie
6 geleidestangen
7 kunststofscharnier
8 bodemlager

3.3.1. Typeplaatje
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Nr. 3Ph 3Ph Ex
1 Type aanduiding Type aanduiding
2 Serienummer Serienummer
3 Propeller diameter Propeller diameter
4 Mediumtemperatuur Mediumtemperatuur
5 Dompeldiepte Dompeldiepte
6 Gewicht Gewicht
7 Stoot Stoot
8 Toerental Propeller Toerental Propeller

13 Bouwjaar Bouwjaar
14 Motortype Motortype
15 IE-markering IE-markering
16 Frequentie Frequentie
17 Spanning driehoek Spanning driehoek
18 Nominale stroom driehoek Nominale stroom driehoek
19 Toerental motor Toerental motor
20 Spanning ster Spanning ster
21 Nominale stroom ster Nominale stroom ster
22 Isolatieklasse Isolatieklasse
23 Vermogen P1 Vermogen P1
24 Cos phi Cos phi
25 Beschemingsklasse Beschemingsklasse
26 Vermogen P2 Vermogen P2
27 Bedrijfswijze Bedrijfswijze
28 Tekstveld Verkoop Ex- goedkeuringsnummer
29 Ex- onderzoekslaboratorium
30 Ex- markering
31 Ex-i-stroomcircuitgegevens
32 Tekstveld Verkoop
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3.3.2. Motor

De asynchrone draaistroommotor bestaat uit een stator 
en de motoras met het rotorpakket. De leiding voor de 
stroomtoevoer is geschikt voor het maximale mechani-
sche vermogen volgens de karakteristiek of het typeplaa
tje van het roerwerk. De kabeldoorvoer en de leiding zijn 
drukwaterdicht verzegeld voor de vloeistof. De aslagering 
vindt plaats via robuuste, onderhoudsvrije en continu ge-
smeerde wentellagers.

Alle motoren zijn ook leverbaar in explosieveilige uitvoe-
ring conform ATEX Ex II 2 G EExd.

Algemene motorgegevens

Bedrijfswijze bij 
ondergedompelde motor

S1

Toegestane 
mediumtemperatuur

35 °C

Isolatieklasse H (180 °C)

Beschermingsklasse IP68

Standaard kabellengte/
HRG185L

10 m / 15 m

Asafdichting NBR

Lagering een groefkogellager (aan de kant van 
de ophanging)
een tweerijige hoekcontactkogellager 
(aan de kant van de overbrenging)

3.3.3. Overbrenging

Algemene overbrengingsgegevens

Type Planeetaandrijving, tweetraps

Tandwielen gehard en geslepen 

Beschermingsklasse IP68

Asafdichting 
glijringafdichting

Twee keerringen (buiten),
Siliciumcarbide/siliciumcarbide (binnen)

Lagering Twee kegellagers

3.3.4. Bewakingscontroles

Het aggregaat is uitgerust met verschillende bewakings- 
en veiligheidsinrichtingen. 

Temperatuurvoeler
Alle roerwerken zijn uitgerust met een temperatuurvoe-
lerset in de motorwikkelingen. Bij pompen in normale 
uitvoering worden de aansluitingen van de temperatuur-
voelers via de aansluitkabel naar buiten geleid en moeten 
deze via de adereinden T1 en T3 van de aansluitkabel zo 
worden aangesloten in de schakelkast, dat automatische 
herinschakeling na afkoeling van de motor plaatsvindt.

De explosieveilige uitvoeringen hebben in plaats van de 
standaardvoelers een temperatuurvoelerset met een ho-
gere activeringstemperatuur, die via de adereinden T1 en 
T2 van de aansluitkabel zo moet worden aangesloten, dat 
na activering een handmatige reset via een speciale re-
laiscombinatie in het schakeltoestel nodig is. De tempera-
tuurvoelerset moet in het schakelsysteem worden aange-
sloten, opdat deze bij oververhitting uitschakelt.

Activeringstemperatuur van de temperatuurbewa-
king/sensoren:

Aanduiding Wikkeling normaal
T1+T3 regelaar

Wikkeling Ex
T1+T2 begrenzer

HRG20
HRG30
HRG40
HRG55

140 °C
140 °C
130 °C
140°C

140 °C

HRG75
HRG90
HRG110

150 °C 150 °C

HRG150
HRG185

130 °C 140 °C

Temperatuurvoelers bij HRG185L
Deze uitvoeringen hebben een PTC-weerstand-tempera-
tuurvoelerset met een activeringstemperatuur van ca. 140 
°C, die via de adereinden K1 en K2 van de aansluitkabel zo 
moet worden aangesloten, dat na activering een handma-
tige reset nodig is.

Draairichtingscontrole
Nadat de elektrische aansluiting heeft plaatsgevonden, 
moet de juiste draairichting van de roerpropeller worden 
gecontroleerd. De propeller moet vanuit de motor gezien 
met de klok mee draaien. 

Indien de draairichting van de roerpropeller niet klopt, 
moeten twee van de drie fasedraden (L1, L2, L3) die di-
rect van het net komen, worden verwisseld.

Waarschuwing voor draaiende propeller! Raak de 
draaiende propeller niet aan! Schakel de machine 
vóór onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uit en 
laat de draaiende onderdelen tot stilstand komen!

Afdichtingsbewaking oliesperkamer:
De roerwerkmotoren van de serie HRG zijn standaard 
uitgerust met een afdichtingsbewaking van de oliesper-
kamer. D.m.v. 2 sensoren wordt het geleidingsvermogen 
van de olievulling bewaakt. De sensoren moeten via de 
aansluitkabel met de kabeluiteindeaanduidingen S1 en S2 
in het schakelsysteem worden aangesloten op een analy-
setoestel met galvanisch gescheiden stroomcircuit van de 
sonde (elektroderelais). Bij ondichtheid van de asafdich-
ting komt er water in de oliekamer terecht en verandert de 
weerstand van de olie. De responsiviteit moet van 0-100 
kΩ instelbaar zijn, standaardinstelling 50 kΩ. Bij Ex-uitvoe-
ring elektroderelais met intrinsiek veilig stroomcircuit voor 
sensoren kiezen.

Motorkoeling
Door de vloeistof.

3.3.5.  Propeller

Als propeller wordt een zelfreinigende propeller van roest-
vrij staal gebruikt.



Nedlerlands | 39

4. Verpakking, transport en opslag

4.1. Aanlevering

Na ontvangst moet de zending onmiddellijk worden ge-
controleerd op schade en volledigheid. Bij eventuele ge-
breken moet het transportbedrijf resp. de fabrikant nog op 
de dag van ontvangst worden ingelicht, omdat er anders 
geen claims meer kunnen worden ingediend. Eventuele 
schade moet worden vermeld op het afleveringsbewijs of 
de vrachtbrief.

4.2. Transport

Voor het transport mogen alleen de daarvoor bestemde 
en goedgekeurde aanslagmiddelen, transportmiddelen 
en hijswerktuigen worden gebruikt. Deze moeten be-
schikken over voldoende draagvermogen en draagkracht, 
zodat het product zonder risico‘s kan worden getranspor-
teerd. Bij toepassing van kettingen moeten deze worden 
beschermd tegen wegglijden. Het personeel moet ge-
kwalificeerd zijn voor deze werkzaamheden en zich bij de 
werkzaamheden aan alle nationaal geldende veiligheids-
voorschriften houden. De producten worden door de fa-
brikant of de toeleverancier in een geschikte verpakking 
aangeleverd. Deze sluit normaal gesproken schade bij 
transport en opslag uit. Bij een regelmatige wisseling van 
locatie dient u de verpakking zorgvuldig te bewaren voor 
hergebruik.

4.3. Opslag

Nieuw geleverde producten zijn dusdanig behandeld dat 
deze 1 jaar kunnen worden opgeslagen. Bij tussentijdse 
opslag moet het product voor het opslaan grondig worden 
gereinigd! Voor de opslag moet op het volgende worden gelet:

•	 Product veilig op een vaste ondergrond zetten en 
beveiligen tegen omvallen. Hierbij worden dompel-
roerwerken horizontaal, dompelpompen horizontaal 
of verticaal opgeslagen.

Gevaar door omvallen!
Zet het product nooit onbeveiligd neer. Bij omvallen 
van het product bestaat gevaar voor letsel!

•	 Als de machine moet worden opgeslagen, moet 
de opslagplaats vrij zijn van trillingen en schokken,  
omdat anders de wentellagers beschadigd kunnen 
raken.

•	 Daarnaast moet erop worden gelet dat het apparaat 
in een droge ruimte zonder sterke temperatuur-
schommelingen wordt opgeslagen.

•	 Bij de opslag van en de omgang met de machine 
moet erop worden gelet dat de anticorrosiecoating 
niet beschadigd raakt.

•	 De machine mag niet worden opgeslagen in ruim-
tes waarin laswerkzaamheden plaatsvinden, om-
dat de daarbij optredende gassen en stralingen de  
elastomere delen en coatings kunnen aantasten.

•	 Bij producten met zuig- en/of persaansluiting moeten 
deze goed worden afgesloten, om verontreinigingen 
te voorkomen.

•	 Alle stroomtoevoerkabels moeten worden  
beschermd tegen knikken, beschadigingen en  
binnendringen van vocht.

Gevaar door elektrische stroom!
Door beschadigde stroomtoevoerkabels dreigt  
levensgevaar! Defecte leidingen moeten onmiddel-
lijk door een gekwalificeerde elektricien worden  
vervangen.

Pas op voor vocht!
Door het binnendringen van vocht in de kabel raakt 
de kabel beschadigd en onbruikbaar. Dompel het  
kabeluiteinde daarom nooit onder in de pompvloei-
stof of een andere vloeistof.

•	 Het product moet worden beschermd tegen direct 
zonlicht, hitte, stof en vorst. Hitte of vorst kan leiden 
tot aanzienlijke schade aan propellers, waaiers en  
coatings!

•	 De waaiers en/of propellers moeten regelmatig wor-
den gedraaid. Daardoor wordt voorkomen dat de 
lagers vast gaan zitten en wordt de smeerfilm van 
de glijringafdichting vernieuwd. Bij producten met 
drijfwerkuitvoering wordt door het draaien voorko-
men dat de tandwielrondsels vast gaan zitten en de 
smeerfilm op de tandwielrondsels vernieuwd.

Waarschuwing voor scherpe randen!
Aan waaiers en propellers kunnen scherpe randen 
ontstaan. Er bestaat gevaar voor letsel! Draag ter 
bescherming geschikte handschoenen.

•	 Na een langere opslagtijd moet het product vóór in-
bedrijfstelling worden ontdaan van verontreinigingen 
zoals stof en olieafzettingen. Waaiers en propellers 
moeten worden gecontroleerd op soepele loop en de 
coating van het huis op beschadigingen.

•	 Wordt de machine langer dan een jaar opgeslagen, 
dan moet de motorolie en evt. de transmissieolie 
worden vervangen. Dit geldt ook wanneer het ap-
paraat nog nooit in bedrijf is geweest (natuurlijke  
veroudering van smeermiddelen op basis van  
minerale olie).

Vóór inbedrijfstelling moeten de vulpeilen (olie, 
evt. koelmiddel, etc.) van de verschillende pro-
ducten worden gecontroleerd en zo nodig bijge-
vuld.Gegevens over de vulling zijn te vinden in het  
machinegegevensblad!Beschadigde coatings moeten  
onmiddellijk worden hersteld. Alleen een intacte  
coating beantwoordt aan het beoogde doel!

Wanneer u zich aan deze regels houdt, kan uw product ge-
durende een langere periode worden opgeslagen. Houd 
er echter rekening mee dat de elastomere delen en de 
coatings onderhevig zijn aan een natuurlijke verbrossing. 
Wij adviseren deze bij een opslag van meer dan 6 maan-
den te controleren en indien nodig te vervangen. Overleg 
hiervoor met de fabrikant.

4.4. Retourneren  

Producten die worden teruggestuurd naar de fabriek 
moeten schoon en correct verpakt zijn. Schoon wil zeg-
gen dat het product is vrijgemaakt van verontreinigin-
gen en bij toepassing in vloeistoffen met gezondheids-
risico is gedecontamineerd. De verpakking moet het  
product beschermen tegen beschadigingen. Raadpleeg de  
fabrikant voorafgaand aan het retourneren.



40 | nederlands

5. Opstelling en inbedrijfstelling

5.1. Algemeen

Om schade aan het roerwerk tijdens opstelling en in be-
drijf te vermijden, moet met de volgende punten rekening 
worden gehouden:

•	 De opstelwerkzaamheden moeten worden uitge-
voerd door gekwalificeerd personeel dat zich aan de 
veiligheidsvoorschriften houdt.

•	 Vóór opstelling moet het roerwerk op eventuele scha-
de worden gecontroleerd.

•	 Bescherm het roerwerk tegen vorst.
•	 De bedrijfsruimte moet berekend zijn op de betref-

fende machine. Daartoe behoort ook dat een hijs-
werktuig voor de montage/demontage kan worden 
gemonteerd, waarmee de opstelplaats van het roer-
werk zonder risico‘s bereikbaar is.

•	 Het hijswerktuig moet een maximale draagkracht 
hebben die hoger is dan het gewicht van het roer-
werk met aanbouwdelen en kabels.

•	 De stroomkabels van het roerwerk moeten dusdanig 
zijn aangelegd dat veilig bedrijf en eenvoudige monta-
ge/demontage mogelijk is.

•	 De stroomkabels moeten in de bedrijfsruimte vakkun-
dig worden bevestigd om te voorkomen dat kabels 
los naar beneden hangen. Naargelang kabellengte en 
-gewicht moet er om de 2-3 m een kabelhouder wor-
den aangebracht.

•	 De fundering/constructie moet voldoende sterkte 
hebben voor veilige en effectieve bevestiging van het 
roerwerk. Hiervoor is de gebruiker verantwoordelijk.

•	 Drooglopen is ten strengste verboden.
•	 Gebruik stootplaten voor de toevoer. Zo voorkomt u 

dat er lucht in de vloeistof komt, wat leidt tot ongun-
stige bedrijfsvoorwaarden en verhoogde slijtage.

5.2. Installatie

Gevaar door vallen!
Bij de inbouw van het roerwerk met toebehoren 
wordt direct aan de bekkenrand gewerkt! Door on-
achtzaamheid of verkeerd schoeisel bestaat valge-
vaar. Er bestaat levensgevaar! Tref alle veiligheids-
maatregelen om dit te voorkomen.

Neerlaat- en geleidingsinrichtingen
Vóór de montage van de neerlaat- en geleidingsinrichting 
moet de inbouwsituatie ter plaatse (bekkenvorm, circula-
tieomstandigheden, etc.) worden bekeken. Het roerwerk 
wordt op een door de klant beschikbaar te stellen neer-
laatinrichting gemonteerd. Er moet op worden gelet dat 
het roerwerk in ingebouwde toestand vrij kan bewegen en 
dat er geen beperking van de stroming door extra inbouw-
onderdelen ontstaat. De dimensionering of een statische 
berekening van de neerlaatinrichting is de taak van de fa-
brikant van de neerlaatinrichting.

Roerwerk 
Het roerwerk is bij levering volledig gemonteerd, d.w.z. 
incl. propeller, kabels, motorconsole. Bij de montage van 
het roerwerk moet het volgende worden gecontroleerd:

•	 Roermiddelen
De propeller mag bij volledig laten zakken en horizontaal 
zwenken van het roerwerk de reservoirbodem of de reser-
voirwand niet raken (min. 40 cm afstand).

•	 Aansluitkabel 
De kabellengte moet worden gecontroleerd, zodat de ka-
bel bij volledig neergelaten roerwerk niet onder spanning 
staat. Principieel moet erop worden gelet dat de kabel 
in grote cirkels wordt aangelegd of gemonteerd, zodat 
wordt voorkomen dat de kabel knikt. 
De aansluitleiding moet na de inbouw van het aggregaat 
zo recht mogelijk omhoog worden geleid, zodat deze niet 
door de verpompstroom wordt geraakt.

•	 Bedrijfsspanning/draairichtingscontrole
Gecontroleerd moet worden of de bedrijfsspanning van 
het net overeenkomt met de informatie op het typeplaa
tje. De beschermkap op de kabel mag pas vlak voor de 
elektrische aansluiting worden verwijderd. Nadat de elek-
trische aansluiting heeft plaatsgevonden, moet de juiste 
draairichting van de roerpropeller worden gecontroleerd. 
De propeller moet vanuit de motor gezien met de klok 
mee draaien. Indien de draairichting van de roerpropeller 
niet klopt, moeten twee van de drie fasedraden (L1, L2, 
L3) die direct van het net komen, worden omgewisseld.

5.3. Inbedrijfstelling

Het roerwerk mag niet boven water (droog) lopen, 
omdat de motor daarbij te veel opwarmt en bescha-
digd kan raken. 

Het roerwerk mag alleen in uitgeschakelde toestand 
worden versteld. 

Het roerwerk mag pas in bedrijf worden genomen als 
de controles volgens hoofdstuk 5 zijn uitgevoerd en is 
gecontroleerd of er zich geen vaste voorwerpen in 
het roerreservoir bevinden. Bovendien moet ge-
waarborgd zijn dat het roerwerk ten minste een halve 
propellerdiameter ondergedompeld is. 

Ook moet ervoor worden gezorgd dat er niemand in het 
bekken kan vallen. De hiervoor bestemde beveiligingssys-
temen (afdekkingen, hekwerken, etc.) moeten gemon-
teerd zijn. Bij langere stilstand van het roerwerk buiten 
het roerbekken moet het huis, voordat het weer in be-
drijf wordt gesteld, vrijgemaakt worden van opgedroogd 
roermedium. Anders kan de natuurlijke koeling tijdens het 
bedrijf nadelig worden beïnvloed.

5.4. Elektrisch systeem  

Bij de aanleg en keuze van elektrische leidingen en bij het 
aansluiten van de motor moeten de relevante plaatselijke 
en VDE-voorschriften worden nageleefd. De motor moet 
door een motorbeveiligingschakelaar worden beschermd. 
Laat de motor volgens het schakelschema aansluiten. Let 
op de draairichting! Bij verkeerde draairichting levert de 
machine niet het aangegeven vermogen en kan er onder 
ongunstige omstandigheden schade ontstaan.

Controleer de bedrijfsspanning en let op een gelijkmatig 
stroomverbruik van alle fasen volgens het machinegege-
vensblad.
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Let op dat alle temperatuurvoelers en bewakingscontro-
les aangesloten en op werking gecontroleerd worden.

Gevaar door elektrische stroom!
Door ondeskundige omgang met stroom bestaat le-
vensgevaar! Alle pompen met vrije kabeluiteinden 
moeten door een elektricien worden aangesloten.

5.5. Motorbeveiliging

De minimale eis is een thermisch relais/motorbeveiliging-
schakelaar met temperatuurcompensatie, differentiaaluit-
schakeling en blokkering tegen herinschakeling volgens 
VDE 0660 resp. overeenkomstige nationale voorschriften. 
Worden de machines aangesloten op stroomnetten waar-
in regelmatig storingen optreden, dan adviseren wij extra 
beveiligingssystemen in te bouwen (bijv. overspannings-, 
onderspannings- of faseuitvalrelais, bliksembeveiliging, 
etc.). Bij het aansluiten van de machine moeten de plaat-
selijke en wettelijke voorschriften worden nageleefd.

5.6 Bedrijf op statische frequentieomvormer

Voor het bedrijf op de frequentieomvormer moet op de 
volgende punten worden gelet:

•	 De pomp is geschikt voor bedrijf op een frequentie-
omvormer volgens DIN EN 60034-17

•	 Spanningspieken op de motorwikkeling moeten be-
slist worden vermeden, evt. moeten geschikte filters 
in de motorkabel worden aangebracht

•	 Er moet op worden gelet dat het totale systeem naar 
behoren geaard is

•	 De gegevens van de frequentieomvormer moeten in 
acht worden genomen

•	 Eventueel is een afgeschermde kabel nodig voor het 
naleven van de EMC-richtlijnen

•	 Het informatieblad “Toepassing van HOMA-pompen 
op een frequentieomvormer” moet in acht worden 
genomen

5.7. Inschakelwijzen

Inschakelwijzen bij kabels met vrije uiteinden (zonder 
stekker)

Inschakeling ster-driehoek 
Indien de motorbeveiliging in de kabel geïnstalleerd is: De 
motorbeveiliging instellen op 0,58 x nominale stroom. De 
aanlooptijd in de sterschakeling mag max. 3 s bedragen.
Indien de motorbeveiliging niet in de kabel geïnstalleerd 
is: Bij volledige belasting de motorbeveiliging instellen op 
nominale stroom.

Inschakeling aanlooptransformator/soft starter
Bij volledige belasting moet de motorbeveiliging worden 
ingesteld op de nominale stroom. Bij deellastbedrijf wordt 
aanbevolen de motorbeveiliging 5% boven de gemeten 
stroom op het werkpunt in te stellen. De aanlooptijd bij 
verminderde spanning (ca. 70%) mag max. 3 s bedragen.

Bedrijf met frequentieomvormers 
De machine kan op frequentieomvormers bedreven wor-
den. Zie hiervoor hoofdstuk 5.6 van deze handleiding.
Wanneer de dompelroerwerken van het type HRG185L 
worden gebruikt met een frequentieomvormer, dan moet 
de analyse van de PTC-weerstanden via een volgens 

RL94/9/EG op werking getest uitschakelmechanisme 
plaatsvinden.

Inschakelwijzen met stekker/schakeltoestellen
Stekker in de daartoe bestemde contactdoos steken en 
de in-/uitschakelaar op het schakeltoestel bedienen.

5.7.1. Na het inschakelen

De nominale stroom wordt bij het opstartproces geduren-
de korte tijd overschreden. Na beëindiging van dit proces 
mag de bedrijfsstroom de nominale stroom niet meer 
overschrijden. Wanneer de motor na het inschakelen niet 
meteen start, moet de machine onmiddellijk worden uit-
geschakeld. Voordat er een nieuwe inschakeling plaats-
vindt, moeten de schakelpauzes volgens de Technische 
gegevens worden aangehouden. Als de storing zich op-
nieuw voordoet, moet de machine onmiddellijk weer wor-
den uitgeschakeld. Een nieuwe inschakelpoging mag pas 
worden gestart als de fout is verholpen.

De volgende punten moeten worden gecontroleerd:

•	 Bedrijfsspanning (toegestane afwijking +/- 5% van de 
nominale spanning)

•	 Frequentie (toegestane afwijking -2% van de nomi-
nale frequentie)

•	 Stroomverbruik (toegestane afwijking tussen de fa-
sen max. 5%)

•	 Spanningsverschil tussen de verschillende fasen 
(max. 1%)

•	 Schakelfrequentie en -pauzes (zie Technische gege-
vens)

•	 Minimale afdekking door water, niveauregeling, 
droogloopbeveiliging

•	 Rustige loop
•	 Op lekkages controleren, evt. de nodige stappen on-

dernemen volgens hoofdstuk “Onderhoud”
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6. Onderhoud en reparatie

6.1. Algemeen

Het roerwerk en de complete installatie moeten regelma-
tig worden gecontroleerd en onderhouden. De periode 
voor het onderhoud wordt door de fabrikant vastgelegd en 
geldt voor de algemene gebruiksvoorwaarden. Bij agres-
sieve en/of abrasieve vloeistoffen moet overleg worden 
gepleegd met de fabrikant, omdat de periode in dit geval 
korter kan worden.

De volgende punten moeten worden nageleefd:

•	 De handleiding moet beschikbaar zijn voor het on-
derhoudspersoneel en in acht genomen worden. Er 
mogen alleen onderhoudswerkzaamheden en -maat-
regelen worden uitgevoerd die hier worden vermeld.

•	 Alle onderhouds-, inspectie- en reinigingswerkzaam-
heden aan de machine en de installatie moeten met 
grote zorgvuldigheid, op een veilige werkplek en 
door geschoold vakpersoneel worden uitgevoerd. 
De benodigde persoonlijke beschermingsmiddelen 
moeten worden gedragen. De machine moet voor 
alle werkzaamheden van het stroomnet worden ge-
scheiden. Een onbedoelde inschakeling moet wor-
den verhinderd. Daarnaast moeten bij werkzaamhe-
den in bekkens en/of reservoirs absoluut de relevante 
voorzorgsmaatregelen volgens ARBO/VCA worden 
getroffen.

•	 Bij een gewicht van meer dan 50 kg moeten voor het 
tillen en neerlaten van de machine technisch perfec-
te en officieel goedgekeurde hulphijswerktuigen wor-
den gebruikt.

Controleer of aanslagmiddelen, kabels en de veilig-
heidsinrichtingen van de handlier in technisch perfec-
te staat zijn. Pas als het hulphijswerktuig technisch in 
orde is, mag worden gestart met de werkzaamheden. 
Zonder deze controles bestaat er levensgevaar!

•	 Elektrische werkzaamheden aan de machine en de 
installatie moeten door een vakman worden uitge-
voerd. Bij machines met Ex-goedkeuring moet u ook 
het hoofdstuk “Explosiebeveiliging” in de bijlage in 
acht nemen! 

•	 Bij toepassing van licht ontvlambare oplos- en reini-
gingsmiddelen is open vuur, open licht en roken ver-
boden.

•	 Machines die media circuleren die schadelijk zijn voor 
de gezondheid of hiermee in contact staan, moeten 
worden gedecontamineerd. Er moet tevens op wor-
den gelet dat er geen gassen worden gevormd of 
aanwezig zijn die schadelijk zijn voor de gezondheid. 

•	 Controleer of het benodigde gereedschap en materi-
aal beschikbaar is. Orde en reinheid garanderen veilig 
en probleemloos werken aan de machine. Verwijder 
na de werkzaamheden gebruikt poetsmateriaal en 
gereedschap van de machine. Bewaar alle materialen 
en gereedschappen op de daarvoor bestemde plaats.

•	 Vloeistoffen voor het bedrijf (bijv. olie, smeermidde-
len, etc.) moeten in geschikte reservoirs worden op-
gevangen en volgens de voorschriften worden afge-
voerd (volgens richtlijn 75/439/EEG en verordeningen 
§§5a, 5b volgens AbfallGesetz (Duitse afvalwet)). Bij 
reinigings- en onderhoudswerkzaamheden moet de 

juiste beschermende kleding worden gedragen. Deze 
moet volgens de Duitse afvalsleutel TA 524 02 en 
EG-Richtlijn 91/689/EEG worden afgevoerd. Alleen 
de door de fabrikant aanbevolen smeermiddelen mo-
gen worden gebruikt. Oliesoorten en smeermiddelen 
mogen niet worden gemengd. Gebruik alleen origine-
le onderdelen van de fabrikant 

Een testloop of een functietest van de machine mag al-
leen onder de algemene bedrijfsvoorwaarden plaats-
vinden!

Bij de algemene onderhouds-, controle- en repara-
tiewerkzaamheden moet het roerwerk worden ge-
scheiden van alle stroomcircuits en beveiligd of ge-
blokkeerd zijn tegen ongecontroleerd opnieuw 
inschakelen. 

Wij wijzen u erop dat wij volgens de wet op de pro-
ductaansprakelijkheid niet aansprakelijk zijn voor 
schade die wordt veroorzaakt door ons apparaat, in-
dien deze voortkomt uit ondeskundige reparatiepo-
gingen die niet door de fabriek of een geautoriseerde 
vakwerkplaats zijn uitgevoerd of indien er bij het ver-
vangen van onderdelen geen ORIGINELE ONDERDE-
LEN zijn gebruikt. Voor toebehoren gelden dezelfde 
bepalingen.

Voor aanvang van de werkzaamheden wachten tot 
alle draaiende onderdelen stilstaan! 

Voor aanvang van de werkzaamheden het roerwerk 
en aangebouwd toebehoren grondig met schoon wa-
ter reinigen.

Bij het losdraaien van de oliecontroleschroeven kan 
er overdruk uit de oliesperkamer of de overbrenging 
ontsnappen. Schroeven pas volledig uitdraaien als 
de drukvereffening heeft plaatsgevonden. 

Indien niet anders vermeld, moeten de aanhaalmo-
mentwaarden uit de tabellen worden toegepast. 
Waarden voor schone, gesmeerde schroeven.

Indien niet anders vermeld, moeten de aanhaalmoment-
waarden uit de tabellen worden toegepast. Waarden voor 
schone, gesmeerde schroeven.

Aanhaalmoment [Nm] voor schroeven A2/A4 (wrijvingsco-
ëfficiënt = 0,2)

A2/A4,
Sterkte 70

A2/A4,
Sterkte 80

DIN912/DIN933 DIN912/DIN933

M6 7 Nm 11,8 Nm

M8 17 Nm 28,7 Nm

M10 33 Nm 58 Nm

M12 57 Nm 100 Nm

M16 140 Nm 245 Nm

M20 273 Nm 494 Nm
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6.2. Onderhoud

Het is absoluut noodzakelijke een onderhoudslijst bij te 
houden, om altijd op de hoogte te zijn van de toestand van 
het dompelroerwerk. Deze lijst moet op verzoek worden 
getoond aan de beroepsvereniging, de keuringsinstituten 
en de fabrikant van de installatie of het roerwerk. 

Voor een volledige aanspraak op garantie is een jaar-
lijkse controle van het roerwerk door de fabrikant van 
de installatie of het roerwerk vereist.

6.2.1. Algemeen (maandelijks of om de 500 bedrijfsuren) 

Het roerwerk schoonhouden (anders wordt de koeling na-
delig beïnvloed). Opgehoopte verontreinigingen moeten 
van het roerwerk worden verwijderd. De aansluitkabel 
moet worden onderzocht op schuurplekken, trekpunten, 
knikken en andere beschadigingen. Is de kabel bescha-
digd, dan bestaat het risico dat er roermedium in het roer-
werk terechtkomt en schade veroorzaakt. 

Een defecte kabel moet onmiddellijk worden vervan-
gen door de fabrikant of een geautoriseerde vakwerk-
plaats. Het roerwerk moet worden gecontroleerd op 
beschadiging van de anticorrosiecoating en op on-
dichtheid.

6.2.2. Elektromotor 

Het stroomverbruik op alle drie de fasen moet maande-
lijks worden gecontroleerd. Aan de hand van het stroom-
verbruik kunnen beschadigingen van motor, overbrenging 
en lagering worden herkend.

Smering: De wentellagers zijn voorzien van een levens-
duursmering (bij geluidsontwikkeling moeten de lagers in 
de fabriek worden vervangen. De olie in de oliesperkamer 
moet na elke 6.000 bedrijfsuren worden ververst.

Olietoestand: Roerwerk horizontaal leggen, zodat een 
van de oliekamerschroeven zich bovenaan bevindt. De 
schroef verwijderen en een klein beetje olie aftappen. Als 
de olie troebel of melkachtig is, wijst dit op een bescha-
digde asafdichting. In dat geval moet de toestand van de 
asafdichtingen door een HOMA-vakwerkplaats of de fa-
brieksklantenservice worden gecontroleerd. Ontbrekende 
hoeveelheden aanvullen.

Isolatiemeting: Is de isolatieweerstand kleiner dan 2 me-
gaohm, dan mag het dompelroerwerk niet meer worden 
ingeschakeld. (Meetgelijkspanning 1500 Volt) 

6.2.3. Planeetaandrijving 

Smering: Eerste keer olie verversen na 500 bedrijfsuren. 
Dan om de 6000 bedrijfsuren, maar uiterlijk na een jaar. 

Olietoestand: Roerwerk horizontaal leggen, zodat een 
van de oliekamerschroeven zich bovenaan bevindt. De 
schroef verwijderen en een klein beetje olie aftappen. Als 
de olie troebel of melkachtig is, wijst dit op een bescha-
digde asafdichting. In dat geval moet de toestand van de 
asafdichtingen door een HOMA-vakwerkplaats of de fa-
brieksklantenservice worden gecontroleerd. 

6.2.4. Roerpropeller 

Controle: Roerpropeller periodiek controleren. Toevallig 
verzamelde verontreinigingen zoals bindtouw, snoeren 
etc. verwijderen. Deze kunnen leiden tot een onrustige 
loop en daardoor tot sterke schokken van de installatie 
en schade aan componenten van het roerwerk. Bij zeer 
onrustige loop moet de roerpropeller absoluut worden ge-
reinigd.

6.3. Olie verversen

Laat voor het verversen van de olie het roerwerk al-
tijd warmlopen. Zorg dat het roerwerk zich voor het 
verversen van de olie in horizontale positie bevindt. 

Bij het losdraaien van de oliecontroleschroeven kan er 
overdruk uit de oliesperkamer of de overbrenging ont-
snappen. De schroeven pas volledig uitdraaien als de 
drukvereffening heeft plaatsgevonden. De schroefdraden 
en magneten (aan de overbrenging) van de schroeven 
moeten voor het inschroeven worden gereinigd. De af-
dichtringen moeten altijd door nieuwe exemplaren wor-
den vervangen.

6.3.1 Oliesperkamer 

Soort olie: Biologisch afbreekbaar Shell Ondina 917. Ver-
bruikte olie moet volgens de voorschriften worden afge-
voerd. Olievulhoeveelheden zie tabel. 

Procedure: 
1.	 Schroef 1 losdraaien 
2.	 Olie aftappen door losdraaien van schroef 2 
3.	 Schroef 2 inschroeven 
4.	 Voorgeschreven hoeveelheid en soort olie vullen 
5.	 Schroef 1 inschroeven  

6.3.2 Transmissieolie 

Soort olie: Homa SHC Cibus 220. Verbruikte olie moet 
volgens de voorschriften worden afgevoerd. Olievulhoe-
veelheden zie tabel. 

Procedure: 
1.	 Schroef 3 losdraaien 
2.	 Olie aftappen door losdraaien van schroef 4 en evt. 

verdraaien van het roerwerk 
3.	 Magneten van de olieschroeven reinigen 
4.	 Schroef 4 inschroeven 
5.	 Voorgeschreven hoeveelheid en soort olie vullen 
6.	 Schroef 3 inschroeven

� �

��
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HRG20
HRG30
HRG40
HRG55

HRG75
HRG90

HRG110 HRG150
HRG185

Motorolie 1,2 l 1,5 l 1,5 l 1,7 l

Transmissieolie 0,6 l 0,6 l 1,2 l 1,2 l

6.4. Afdichting van de propelleras

Het roerwerk beschikt over een twee niveaus omvatten-
de afdichting van de propelleras. 
Slijtringen, asafdichtringen en glijringafdichtingen zijn con-
tact makende afdichtingen en daarmee onderhevig aan 
een zekere slijtage, die afhankelijk is van het roermedium. 
De propeller moet regelmatig worden gedemonteerd om 
de afdichting te controleren.

6.4.1 Slijtring

De schroefnaaf wordt omvat door een slijtring, die door 
de nauwe spleet het binnendringen van grove verontreini-
gingen verhindert. De slijtring en de schroefnaaf moeten 
op slijtage worden gecontroleerd en indien nodig worden 
vervangen. Wanneer de propeller wordt vervangen, moet 
in het algemeen ook de slijtring worden vervangen. 

Om de slijtring te demonteren, wordt eerst de centrale 
schroef van de propeller verwijderd en dan de propeller 
van de propelleras getrokken. De slijtring is op de over-
brengingshals geperst. Deze wordt eerst met een haak-
se slijper geslepen, waarbij erop moet worden gelet dat 
de zitting van de slijtring niet beschadigd raakt, en wordt 
dan met een geschikt gereedschap verwijderd. De nieu-
we slijtring wordt verwarmd en op de gereinigde zitting 
geplaatst.

6.4.2 Asafdichtringen en loophuls 

De asafdichtringen in de schroefnaaf draaien op een ge-
harde huls. Deze huls moet op loopsporen worden gecon-
troleerd en indien nodig worden vervangen. Voor het ver-
vangen wordt de huls met behulp van een zijsnijder die op 
de flens van de huls wordt aangezet, afgebroken. Voordat 
de nieuwe huls wordt gemonteerd, moet de zitting op de 
as zorgvuldig worden gereinigd. Eventuele oneffenheden 
en bramen moeten met fijn schuurlinnen worden geëgali-
seerd. De huls met de flens vooraan op de as plaatsen en 
de slagkap (HOMA-gereedschap art.-nr.: 7392333) op de 
huls schuiven. De huls met lichte, centrische slagen op de 
slagkap op de as tikken. 

De asafdichtringen worden met een geschikt gereed-
schap (schroevendraaier o.i.d.) uit de schroefnaaf gehaald. 
Daarbij mag de zitting in de schroefnaaf niet beschadigd 
raken. De zitting wordt met een oplosmiddel gereinigd, 
oplosmiddelresten moeten compleet worden verwijderd. 

Het inpersen van de afdichtringen in de schroefnaaf ge-
beurt idealiter met behulp van een mechanische of hy-
draulische persinrichting en geschikt persgereedschap 
(HOMA-gereedschap art.-nr.: 7392324). De asafdichtrin-
gen moeten worden bevochtigd met het vet dat voor de 
smering wordt gebruikt. Dan wordt de asafdichtring op 
de boring van de schroefnaaf geplaatst (let op de inbouw-
richting!) en het persgereedschap met de centrering in de 
schroefnaaf geleid. 

Wanneer de buitenkant van het gereedschap aansluit op 
de asafdichtring, kan worden begonnen met het inpersen. 
Is er geen persinrichting beschikbaar, dan kunnen de asaf-
dichtringen met voorzichtige hamerslagen op de aanzet 
van het gereedschap in de zitting worden ingebouwd. Na 
het inpersen van de tweede asafdichtring wordt de res-
terende vrije ruimte tussen de asafdichtringen opgevuld 
met vet.

6.4.3 Glijringafdichting 

De glijringafdichting wordt op lekkage gecontroleerd. 
Wanneer de rubberbalg ondicht is, moet de glijringafdich-
ting worden vervangen. 

Voor de demontage van de glijringafdichting wordt de 
asborgring met een geschikte tang verwijderd. Dan kan 
het roterende deel van de glijringafdichting van de tand-
wielas worden getrokken. De tegenring wordt met twee 
schroevendraaiers uit de zitting gehaald. Daarbij moet 
erop worden gelet dat de zittingen van de glijringafdich-
ting niet beschadigd raken! Er moet op worden gelet dat 
de SiC-glijvlakken zo schoon mogelijk zijn! 

Eerst wordt de tegenring in de tegenringhouder geplaatst. 
Dan wordt de taphuls (HOMA-gereedschap art.-nr.: 
7390984) op de gereinigde astap geschoven en wordt de 
voorgemonteerde glijring via de taphuls op de as gescho-
ven. De glijring en de drukring worden met de drukhuls 
(HOMA-gereedschap art.-nr.: 7390993) op de gereinigde 
taphuls geschoven tot de groef van de asborgsring zicht-
baar is. Nadat de drukhuls en de taphuls van de as zijn 
getrokken, kunnen de met de glijringafdichting meegele-
verde afstandsring en de asborgring worden gemonteerd. 

Raadpleeg voor meer informatie over verstelling in de 
hoogte de documentatie van de fabrikant!

7. Buitenbedrijfstelling

7.1. Tijdelijke buitenbedrijfstelling

Bij dit type uitschakeling blijft de machine ingebouwd en 
wordt deze niet losgekoppeld van het stroomnet. Bij een 
tijdelijke buitenbedrijfstelling moet de pomp compleet 
ondergedompeld blijven, zodat deze beschermd is tegen 
vorst en ijs. Er moet worden gegarandeerd dat de be-
drijfsruimte en de vloeistof niet compleet bevriezen. Op 
die manier is de machine op elk moment bedrijfsklaar. Bij 
langere stilstandtijden moet regelmatig (elke maand tot 
elk kwartaal) een cyclusloop van 5 minuten worden uit-
gevoerd.

Pas op!
Een cyclusloop mag alleen onder de geldende be-
drijfs- en gebruiksvoorwaarden plaatsvinden. Droog-
lopen is niet toegestaan! Negeren van deze aanwij-
zing kan leiden tot een total loss!
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7.2. Definitieve buitenbedrijfstelling/opslag

De installatie uitschakelen, machine van het stroomnet 
scheiden, uitbouwen en opslaan. Voor de opslag moet op 
het volgende worden gelet:

Waarschuwing voor hete onderdelen!
Let bij het uitbouwen van de machine op de tempe-
ratuur van de machinedelen. Deze kunnen ver boven 
de 40 °C heet worden. Laat de machine eerst afkoe-
len tot omgevingstemperatuur!

•	 Machine schoonmaken.
•	 Op een schone en droge plaats opslaan, machine be-

schermen tegen vorst.
•	 Op een vaste ondergrond verticaal neerzetten en be-

veiligen tegen omvallen.
•	 Bij pompen moeten de pers- en zuigaansluiting wor-

den afgesloten met geschikte hulpmiddelen (bijv. fo-
lie).

•	 De elektrische aansluitleiding bij de kabeldoorvoer 
ondersteunen om blijvende vervormingen te voorko-
men.

•	 Uiteinden van de stroomtoevoerkabels beschermen 
tegen het binnendringen van vocht.

•	 Machine beschermen tegen direct zonlicht om het 
gevaar voor verbrossing van elastomere delen en de 
coating van het huis te voorkomen.

•	 Let bij opslag in werkplaatsen op het volgende: De 
straling en de gassen die bij het elektrisch lassen ont-
staan, vernielen het elastomeer van de afdichtingen.

•	 Bij langere opslag moet de waaier of propeller regel-
matig (halfjaarlijks) met de hand worden gedraaid. Dit 
voorkomt drukplekken in de lagers en vastraken van 
de waaier.

7.3. Hernieuwde inbedrijfstelling na lange opslagtijd

De machine moet voor de hernieuwde inbedrijfstelling 
worden vrijgemaakt van stof en olieafzettingen. Vervol-
gens moeten de nodige onderhoudsmaatregelen en 
-werkzaamheden worden uitgevoerd (zie hoofdstuk “On-
derhoud”). De correcte toestand en de werking van de 
glijringafdichting moet worden gecontroleerd. 

Na afronding van deze werkzaamheden kan de machine 
worden ingebouwd (zie hoofdstuk “Opstelling”) en door 
een vakman op het stroomnet worden aangesloten. Bij 
de hernieuwde inbedrijfstelling moet het hoofdstuk “In-
bedrijfstelling” worden gevolgd.

De machine mag alleen in perfecte en bedrijfsklare 
toestand weer worden ingeschakeld.
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8. Aansluiting van pompen en roerwerken

Gevaar door elektrische stroom!
Door ondeskundige omgang met stroom bestaat levensgevaar! 
Alle pompen met vrije kabeluiteinden moeten door een elektricien worden aangesloten.

8.1 Hijskabel

Pompen in ster-driehoekuitvoering

Aderaanduiding motor Klem in de schakelkast

U1 U1

V1 V1

W1 W1

U2 U2

V2 V2

W2 W2

Pompen in directe-startuitvoering

Aderaanduiding motor Klem in de schakelkast

U U1

V V1

W W1

8.2. Stuurkabel

Naargelang de uitvoering van de pomp/het roerwerk kan het zijn dat er geen aparte stuurkabel wordt gebruikt. 
De bewakingscontroles zijn dan met de hijskabel uitgevoerd.

Aderaanduiding motor Bewakingscontrole

Bewakingen in de wikkeling

T1 / T2 Temperatuurbegrenzer (2 schakelaars in serie)

T1 / T4 Temperatuurregelaar (2 schakelaars in serie)

T1 / T2 / T3 Temperatuurbegrenzer en -regelaar

K1 / K2 PTC – PTC-weerstand (3 PTC-weerstanden in serie)

PT1 / PT2

3 x PT100 apart uitgevoerd
PT3 / PT4

PT6 / PT6

Lagerbewaking

P1 / P2 PT100 lager boven

P3 / P4 PT100 lager onder

Afdichtingsbewaking

S1 / S2 Afdichtingsbewaking in de oliekamer

S3 / S4 Afdichtingsbewaking in de aansluitruimte

S5 / S6 Afdichtingsbewaking in de motorruimte met 2 elektroden

S7 / S8 Afdichtingsbewaking in de motorruimte met vlotterschakelaar

S9 / S10 Afdichtingsbewaking in de overbrenging (roerwerk)

S11 / S12 Afdichtingsbewaking in de lekkagekamer (interne koeling)

Verwarming

H1 / H2 Verwarmingssysteem
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Notizen / Notes
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9. Kontaminationserklärung

Die Instandsetzung der Geräte/Geräteteile wird nur durchgeführt, wenn eine korrekt und vollständig ausgefüllte 
Kontaminationserklärung vorliegt. Sonst kommt es zu Verzögerungen der Arbeiten.

RÜCKFAX an HOMA Pumpenfabrik GmbH:… +49 (0) 2247 702 - 44
 

Gerätedaten:

Pumpenbezeichnung: 	

Artikelnummer: 	

Seriennummer: 	

Grund der Einsendung:

Einsatzbedingte Kontaminierung des Gerätes:

toxisch	 nein  □	    ja  □	 welche Stoffe:

ätzend	 nein  □	    ja  □	 welche Stoffe: 

mikrobiologisch	 nein  □	    ja  □	 welche Stoffe: 

explosiv	 nein  □	    ja  □	 welche Stoffe: 

radioaktiv	 nein  □	    ja  □	 welche Stoffe: 

sonstige Schadstoffen	 nein  □	    ja  □	 welche Stoffe: 

Rechtsverbindliche Erklärung:

Hiermit versichern wir, dass die Angaben korrekt und vollständig sind und wir anfällige Folgekosten akzeptieren. Der Versand des kontaminier-
ten Gerätes erfüllt die gesetzlichen Bedingungen.

Firma: 	

Strasse: 	  PLZ, Ort: 	

Ansprechpartner: 	

Telefon: 	  Telefax: 	

E-Mail: 	

		   
		   
					      

Datum	                                                                              Unterschrift (mit Firmenstempel)



  49

9. Declaration of Contamination

The repair if the instruments can only be accomplished if this document is filled out completely and accurately.

ANSWER by FAX: HOMA Pumpenfabrik GmbH:… +49 (0) 2247 702 - 44
 

Pump data:

Type: 	

Part No: 	

Serial no: 	

Reason for return:

Contamination of the instruments:

toxic	 no  □	 yes  □	 substance:

corrosive	 no  □	 yes  □	 substance: 

microbiological	 no  □	 yes  □	 substance: 

explosive	 no  □	 yes  □	 substance: 

radioactive	 no  □	 yes  □	 substance:

other substances	 no  □       yes  □	 substance: 

Legally binding declaration:

We hereby certify that the returned parts have been cleaned carefully. To the best of our knowledge, they are free from any residues in dange-
rous quantities.

Company: 	

Street: 	  Zip code, City: 	

Contact person: 	

Phone: 	  Fax: 	

e-mail: 	

		   
		   
					      

Date	                                                                              Company stamp and signature
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9. Contaminatieverklaring

De reparatie van de apparaten/apparaatonderdelen wordt alleen uitgevoerd indien er een correct en volledig ingevulde cont-
aminatieverklaring aanwezig is. Anders ontstaan er vertragingen in de werkzaamheden.

RETOURFAX aan 	 HOMA	Pompen Pompentechniek BV:… 	 +31 (0)183 - 620193
HOMA Pumpenfabrik GmbH:… 	          	 +49 (0)2247 702 - 44

 

Apparaatgegevens:

Pompaanduiding: 	

Artikelnummer: 	

Serienummer: 	

Reden van retourneren:
 

 

Contaminatie van het apparaat als gevolg van de toepassing:

giftig	 nee  □	    ja  □	 welke stoffen: 

bijtend	 nee  □	    ja  □	 welke stoffen: 

microbiologisch	 nee  □	    ja  □	 welke stoffen: 

explosief	 nee  □	    ja  □	 welke stoffen: 

radioactief	 nee  □	 ja  □	 welke stoffen: 

overige schadelijke stoffen	 nee  □	 ja  □	 welke stoffen: 

Juridisch bindende verklaring:

Hiermee verklaren wij dat de informatie correct en volledig is en dat wij eventuele gevolgkosten accepteren. De verzending van het gecontami-
neerde apparaat voldoet aan de wettelijke voorwaarden.

Firma: 	

Straat: 	  Postcode/plaats: 	

Contactpersoon: 	

Telefoon: 	 Fax:  

E-mail: 	
		   
		   
					      

Datum	                                                                              Handtekening (met bedrijfsstempel)
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HOMA Pumpenfabrik GmbH

Industriestraße 1    53819 Neunkirchen-Seelscheid

Telefon: +49(0)2247/702-0    Fax: +49(0)2247/702-44

e-Mail: info@homa-pumpen.de    Internet: www.homa-pumpen.de

Industriestraße 1    53819 Neunkirchen-Seelscheid

Telefon: +49(0)2247/702-0    Fax: +49(0)2247/702-44

e-Mail: info@homa-pumpen.de    Internet: www.homa-pumpen.de
FIND US ON FACEBOOK!
facebook.com/homapumpen Ve
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